NOM-013-STPS-1993. Relative to the health and safety conditions in the workplaces where non-ionizing electromagnetic radiations are generated.

	Norma Oficial Mexicana: 

NOM-013-STPS-1993. Relativa a las condiciones de seguridad e higiene en los centros de trabajo donde se generen radiaciones electromagnéticas no ionizantes.
	Official Mexican Standard: 

NOM-013-STPS-1993. Relative to the health and safety conditions in the workplaces where non-ionizing electromagnetic radiations are generated.

 (Effective December 7, 1993) 

	Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría del Trabajo y Previsión Social.
	In the margin a stamp with the National Seal, that says: United Mexican States. Secretary of Labor and Social Welfare.

 

	NORMA OFICIAL MEXICANA: NOM-013-STPS-1993. RELATIVA A LAS CONDICIONES DE SEGURIDAD E HIGIENE EN LOS CENTROS DE TRABAJO DONDE SE GENEREN RADIACIONES ELECTROMAGNETICAS NO IONIZANTES.
	OFFICIAL MEXICAN STANDARD: NOM-013-STPS-1993. RELATIVE TO THE HEALTH AND SAFETY CONDITIONS IN THE WORKPLACES WHERE NON-IONIZING ELECTROMAGNETIC RADIATIONS ARE GENERATED.
 

	ARSENIO FARELL CUBILLAS, Secretario del Trabajo y Prevision Social, con fundamento en los artículos 16, 40 fracciones I y XI de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 512, 523 fracción I, 524 y 527 último párrafo de la Ley Federal del Trabajo; 3o. fracción XI, 38 fracción II, 40 fracciones I y VII, 41 a 47 y 52 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 2o., 3o. y 5o. del Reglamento General de Seguridad e Higiene en el Trabajo y 5o. del Reglamento Interior de la Secretaría del Trabajo y Previsión Social, y
	ARSENIO FARELL CUBILLAS, Secretary of Labor and Social Welfare, based on Articles 16 and 40, Sections I and XI of the Organic Law of the Federal Public Administration; 512, 513, Section I, 524 and 527 last paragraph of the Federal Law of Labor; 3 Section XI, 38 Section II, 40 Sections I and VII, 41, 47 and 52 of the Federal Law on Metrology and Standardization; 2, 3 and 5 of the General Regulation for Health and Safety on the Job and 5 of the Internal Regulation of the Secretary of Labor and Social Welfare, and

 

	CONSIDERANDO
	CONSIDERING


	Que con fecha 2 de julio de 1993, en cumplimiento de lo previsto en el artículo 46 fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, la Secretaría del Trabajo y Previsión Social presentó al Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad, Higiene y Medio Ambiente Laboral, el Anteproyecto de la presente Norma Oficial Mexicana:
	That on the 2nd of July of 1993, in compliance to that detailed in Article 46, Section I of the Federal Law on Metrology and Standardization, the Secretary of Labor and Social Welfare presented to the National Consultative Committee of Standardization of Safety, Health, and Labor Environment, the Pre-Project of this Official Mexican Standard;

 

	Que en sesión de fecha 7 de julio de 1993, el expresado Comité consideró correcto el Anteproyecto y acordó que se publicara como Proyecto en el Diario Oficial de la Federación;
	That in session of the 7th of July of 1993, the aforementioned Committee considered the Pre-Project correct and agreed that it be published as Project in the Official Daily of the Federation;
 

	Que con fecha 16 de julio de 1993, en cumplimiento del acuerdo del Comité y de lo previsto en el artículo 47 fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se publicó en el Diario Oficial de la Federación el Proyecto de la presente Norma Oficial Mexicana a efecto de que dentro de los siguientes 90 días naturales a dicha publicación, los interesados presentaran sus comentarios al Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad, Higiene y Medio Ambiente Laboral;
	That on the 16th of July of 1993, in compliance to the agreement of the Committee and of that detailed in Article 47, Section I of the Federal Law on Metrology and Standardization, the Project of the present Official Mexican Standard was published in the Official Daily of the Federation so that within the 90 calendar days following said publication, the interested parties might present their comments to the National Consultative Committee of Standardization of Safety, Health, and Labor Environment;

 

	Que con fecha 14 de octubre de 1993, venció el término de 90 días naturales previstos en el artículo 47 fracción I de la Ley Federal Sobre Metrología y Normalización sin que el expresado Comité haya recibido comentario alguno al Proyecto de la presente Norma Oficial Mexicana;
	That on the 14th of October of 1993, the term of 90 calendar days detailed in the Article 47 expired, Section I of the Federal Law on Metrology and Standardization without the expressed Committee having received any comment on the Project of the present Official Mexican Standard;

 

	Que en atención a las anteriores consideraciones y toda vez que con fecha 26 de octubre de 1993, el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad, Higiene y Medio Ambiente Laboral otorgó la aprobación respectiva, se expide la siguiente:
	That in attention to the latter considerations and finally on the 26th of October of 1993, the National Consultative Committee of Standardization of Safety, Health, and Labor Environment granted the respective approval, the following is issued:

 

	Norma Oficial Mexicana: NOM-013-STPS-1993
	Official Mexican Standard: NOM-013-STPS-1993

	Relativa a las condiciones de seguridad e higiene en los centros de trabajo donde se generen radiaciones electromagnéticas no ionizantes. 
	Relative to the health and safety conditions in the workplaces where non-ionizing electromagnetic radiations are generated.

 

	1. Objetivo
	1. Objective

	Establecer las medidas preventivas y de control en los centros de trabajo donde se generen radiaciones electromagnéticas no ionizantes, para prevenir los riesgos a la salud de los trabajadores que implican la exposición a dichas radiaciones.
	To establish the preventive and control measures in the workplaces where non-ionizing electromagnetic radiations are generated for preventing the risks to the health of the workers that involve the exposure to said radiations.

 

	1.1 Campo de aplicación.
	1.1 Field of application

	La presente NOM-STPS- debe aplicarse para la planeación, organización y funcionamiento de los centros de trabajo donde se generen radiaciones electromagnéticas no ionizantes.

 
	This NOM-STPS- must be applied for the planning, organization, and operation of workplaces where non-ionizing electromagnetic radiations are generated.

	2. Referencias
	2. References

	Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, artículo 123 Apartado "A" fracción XV; Ley Federal del Trabajo, artículos 512 y 527;
	Political Consitution of the United Mexican States, Article 123 Clause “A” section XV; Federal Labor Law, Articles 512, and 527;

 

	Reglamento General de Seguridad e Higiene en el Trabajo, título Octavo, capítulo IV.
	General Regulation of Health, and Safety on the Job, Eighth Title, Chapter IV.

 

	3. Requerimientos
	3. Requirements
 

	3.1 El patrón debe:
	3.1 The employer must:

 

	Disponer las medidas preventivas correspondientes tomando en consideración lo siguiente:
	Make available the corresponding preventive measures taking into consideration the following:

 

	A) Las características de las fuentes generadoras.
	A) The characteristics of the generating sources.

 

	B) Las características del tipo de radiaciones no ionizantes. 
	B) The characteristics of the type of non-ionizing radiations.

 

	C) La exposición de los trabajadores.
	C) The exposure of workers.

 

	3.1.2 Efectuar en los centros de trabajo donde se generen radiaciones no ionizantes o se manejen materiales que los emitan, las actividades relativas al reconocimiento, evaluación y control que se requieran para prevenir los riesgos de trabajo.
	3.1.2 Perform in the workplaces where non-ionizing radiations are generated or materials that emit them are handled, the activities related to the review, evaluation, and control that are required for preventing occupational risks.

 

	3.1.3 Informar a los trabajadores sobre los riesgos que implica para su salud la exposición a las radiaciones no ionizantes.

 
	3.1.3 Inform the workers on the risks that involve their health due to the exposure of non-ionizing radiations.

	3.1.4 Capacitar y adiestrar a los trabajadores en materia de seguridad e higiene para el manejo y uso de las fuentes generadoras de radiaciones no ionizantes o materiales que las emitan.

 
	3.1.4 Qualify and train the workers in health and safety for the handling and use of the generating sources of non-ionizing radiations or materials that emit them.

	3.1.5 Vigilar que no se rebasen los niveles máximos de exposición a las radiaciones electromagnéticas no ionizantes establecidos en las tablas I, II, III, IV y V de la presente NOM-STPS-.

 
	3.1.5 Oversee that the maximum levels of exposure to non-ionizing electromagnetic radiations established in Tables I, II, III, IV, and V of this NOM-STPS are not exceeded.

	3.2 Para los trabajadores:

 
	3.2 For the workers: 

	3.2.1 Observar las medidas de seguridad e higiene que establezca el patrón.

 
	3.2.1 Observe the measures of health and safety that the employer establishes.

	3.2.2 Participar en la capacitación y adiestramiento proporcionada por el patrón.
	3.2.2 Participate in the qualification and training provided by the employer.

 

	3.2.3 Colaborar en las actividades de evaluación y control que se establezcan para prevenir los riesgos de trabajo.
	3.2.3 Collaborate in the activities of evaluation and control that are established for preventing the occupational risks.

 

	3.2.4 Deben usar el equipo de protección personal proporcionado por el patrón.
	3.2.4 They must use the personal protective equipment provided by the employer.

 

	3.2.5 Las autoridades del trabajo, los patrones y los trabajadores promoverán que se determinen las condiciones de salud de los trabajadores expuestos a radiaciones no ionizantes mediante exámenes médicos periódicos en relación con su exposición a las radiaciones mencionadas.
	3.2.5 The labor authorities, the employers and the workers will be involved in determining the health conditions of the workers exposed to non-ionizing radiations through periodic medical examinations related to the exposure to the aforementioned radiations.

 

	3.3 Requisitos.
	3.3 Requirements

 

	3.3.1 Del reconocimiento.
	3.3.1 Review

 

	En relación con las características del reconocimiento:
	Related to the characteristics of the review.

 

	A) Identificar y señalar dichas fuentes. 
	A) Identify and stipulate said sources.

 

	B) Definir las zonas en donde exista riesgo de exposición.

 
	B) Define the zones where the risk of exposure exists.

	C) Conocer las características de cada fuente emisora identificada, relativas al tipo de radiación que emitan, su magnitud y distribución en el ambiente del local de trabajo.
	C) Know the characteristics of each identified emission source, related to the type of radiation that they emit, their magnitude, and distribution in the environment of the workplace.

 

	D) Colocar señalamientos relativos a la exposición a dichas radiaciones en las zonas donde existan.
	D) Place signs related to the exposure to said radiations in the zones where they exist.

 

	3.4 De la evaluación.
	3.4 Evaluation

 

	3.4.1 Para medir los niveles de radiaciones no ionizantes en los centros de trabajo, los patrones deben aplicar los instrumentos y métodos adecuados, considerando los riesgos específicos.
	3.4.1 In order to measure the levels of non-ionizing radiations in the workplaces, employers must apply the instruments and adequate methods, taking into consideration the specific risks.

 

	3.5 Del control.
	3.5 Control

 

	3.5.1 Se deben adoptar las medidas siguientes:
	3.5.1 The following measures must be adopted: 

 

	A) Limitar los tiempos y frecuencia de exposición del trabajador a las radiaciones no ionizantes, a efecto de no exceder los niveles máximos permisibles, establecidos en la presente NOM-STPS-.
	A) Limit the times and frequency of exposure of the worker to the non-ionizing radiations, for the purpose of not exceeding the maximum permissible levels, established in this NOM-STPS.

 

	B) Instalar y mantener en funcionamiento los dispositivos de seguridad para el control de las radiaciones no ionizantes en los locales de trabajo, a efecto de no exceder los niveles máximos permisibles, establecidos en la presente NOM-STPS-
	B) Install and maintain in operating condition, the safety devices for the control of non-ionizing radiations in the workplaces, for the purpose of not exceeding the maximum permissible levels established in this NOM-STPS-.

 

	C) Dotar a los trabajadores del equipo de protección personal específico al riesgo.
	C) To provide the personal protective equipment to the workers specific to the risk.

 

	4. Definiciones
	4. Definitions
 

	Ancho de banda:
	Bandwidth

	Se refiere al intervalo de longitud de onda para un determinado espectro.
	Refers to the interval of length of wave for a determined spectrum.

 

	Fuente monocromática:
	Monochromatic radiation source

	Aparato o dispositivo capaz de generar radiaciones no ionizantes en una sola longitud de onda.
	Appliance or device capable of generating non-ionizing radiations in a single wavelength. 

 

	Irradiancia efectiva:
	Effective irradiance: 

	Cantidad de radiación que emite una fuente en un espectro de longitud.
	Quantity of radiation that a source in a spectrum length emits. 

 

	Radiación infrarroja:
	Infrared Radiation: 

	Radiación no ionizante comprendida entre las longitudes de onda de 700 a 1400 nanómetros.
	Non-ionizing radiation found between the wavelengths of 700 to 1400 nanometers.

 

	Radiación por radio y microondas:
	Radiation by radio and microwaves:

	Radiación no ionizante comprendida entre las longitudes de onda de [image: image1.jpg]


.
	Non-ionizing radiation found between the wavelengths of[image: image2.jpg]108 to 104 cm {10° to 10° nanometers)



.

 

	Radiación láser:
	Radiation laser:

	Sistema para producir luz coherente monocromática, de igual longitud de onda y frecuencia.
	System for producing coherent monochromatic light, of equal wavelength and frequency.

 

	Radiación ultravioleta:
	Ultra-violet radiation: 

	Radiación no ionizante comprendida entre las longitudes de onda de 200 a 400 nanómetros.
	Non-ionizing radiation found between the wavelengths of 200 to 400 nanometers.

 

	Radiación visible:
	Visible radiation: 

	Radiación no ionizante comprendida entre las longitudes de onda de 380 a 750 nanómetros.
	Non-ionizing radiation found between the wavelengths of 380 to 750 nanometers.

 

	Radiación no ionizante:
	Non-ionizing radiation:

	Designa a la radiación electromagnética que no es capaz de producir iones, directa o indirectamente, a su paso a través de la materia comprendida entre longitudes de onda de [image: image3.jpg]1082108



 (cien millones a un cienmillonésimo de centímetro) del espacio electromagnético, y que incluye ondas de radio, microondas, radiaciones: láser, máser, infrarroja, visible y ultravioleta.
	Designates the electromagnetic radiation that is not capable of producing ions, diretly or indirectly, as it passes through the material found between wavelengths of [image: image4.jpg]1082108



(one hundred millions to a one hundred millionth of a centimeter) of the electromagnetic space, and that includes radio waves, microwaves, radiations: laser, maser, infrared, visible, and ultraviolet.

	 
	 


 

	TABLA I
	TABLE I

	RADIO Y MICROONDAS
	RADIO AND MICROWAVES

	El nivel máximo de exposición a la radiación de radio y microondas es el establecido en la tabla y no debe ser rebasado para el tiempo de exposición que se indica.
	The maximum level of exposure to the radiation of radio and microwaves is that established in the Table and the time of exposure indicated must not be exceeded.
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	El valor de  [image: image6.jpg]10(mW fcm?2)



corresponde a la densidad de potencia, la cual es equivalente a los siguientes valores de campo eléctrico o campo magnético.
	The value of [image: image7.jpg]10(mW fcm?2)



corresponds to the density of power, which is equivalent to the following values of electrical field or magnetic field. 
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	TABLA II
	TABLE II

	RADIACIÓN LASER
	LASER RADIATION 

	 
	 

	LOS NIVELES MAXIMOS PARA LA RADIACIÓN LASER SOBRE EL CUERPO U OJOS SON LOS ESTABLECIDOS EN LAS TABLAS Y NO DEBEN SER EXCEDIDOS PARA LOS TIEMPOS DE EXPOSICIÓN ANOTADOS
	THE MAXIMUM LEVELS FOR LASER RADIATION ON THE BODY OR EYES ARE THOSE ESTABLISHED IN THE TABLES AND MUST NOT BE EXCEEDED FOR THE TIMES OF EXPOSURE NOTED
 

	NIVEL DE EXPOSIÓN A RADIACIÓN LASER DE ONDA PULSANTE
	LEVEL OF EXPOSURE TO LASER RADIATION OF PULSATING WAVE
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	TABLA III
	TABLE III

	Radiación infrarroja
	Infrared radiation

	El nivel máximo de exposición a la radiación infrarroja es el establecido en la tabla y no debe ser rebasado para el tiempo de exposición que se indica.
	The maximum level of exposure to infrared radiation is that established in the Table and the exposure time indicated must not be exceeded.
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	Para la lámpara de calentamiento o cualquier fuente donde no exista estímulo visual severo, la radiación sobre los ojos debe ser limitada por la siguiente fórmula.
	For the heat lamp or any other source where there does not exist severe visual stimulus, the radiation on the eyes must be limited by the following formula.

	Fórmula: 
	Formula: 
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	en donde:
	Where:

	[image: image14.jpg]


=   Suma del producto[image: image15.jpg](Es + AN



 de las longitudes de onda comprendidas entre 770 nm y 1400 nm.
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= Sum of the product  [image: image17.jpg](Es + AN



 of the wavelengths found between 770nm and 1400nm. 
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=   Irradiancia espectral, en [image: image19.jpg]



	[image: image20.jpg]


= spectral irradiance, in[image: image21.jpg]
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=          Ancho de la banda en nanómetros
	[image: image23.jpg]


= bandwidth in nanometers

	[image: image24.jpg]


=          ángulo de visión en radianes
	[image: image25.jpg]


= angle of vision in radians

	 
	 


	TABLA IV
	TABLE IV

	Radiación visible
	Visible radiation

	Los niveles máximos de exposición a la radiación visible son los que corresponden a los umbrales de las radiaciones infrarrojas y ultravioletas: éstos son los establecidos en la siguiente tabla y no deben ser rebasados para el tiempo de exposición que se indica.
	The maximum levels of exposure to the visible radiation are those that correspond to the umbrals of the infrared and ultraviolet radiation: they are those established in the following table and must not be exceeded for the time of exposure indicated.
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	Este límite se refiere al valor de luminancia para la radiación blanca medido en los ojos del trabajador.
	This limit refers to the luminance value for white radiation measured in the eyes of the worker.

 

	TABLA V
	TABLE V

	Radiación ultravioleta
	Ultraviolet radiation

	A) Los niveles máximos de exposición a la radiación ultravioleta son los establecidos en la tabla y no deben ser rebasados para el tiempo de exposición que se indica.
	A) the maximum exposure levels to ultraviolet radiation are those established in Table and must not be exceeded for the exposure time that is indicated.
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	B) Cuando se tenga una fuente que trabaje con varias longitudes de onda debe determinarse la irradiancia efectiva con la siguiente fórmula:
	B) When there is a source that works with several wavelengths, the effective irradiance must be determined with the following formula:
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	Donde:
	where: 
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= Irradiancia efectiva relativa a una fuente monocromática para 270 nm en [image: image32.jpg]Wiem? (Jislem?)
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= effective irradiance relative to a monochromatic source for 270 nm in [image: image34.jpg]Wiem? (Jislem?)
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=          Irradiancia espectral en [image: image36.jpg]
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= spectral irradiance in[image: image38.jpg]
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=          Efectividad espectral relativa, sin dimensiones
	[image: image40.jpg]


= relative spectral effectivity, without dimensions
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=          Ancho de banda en nanómetros.
	[image: image42.jpg]


= bandwidth in nanometers.

	La efectividad espectral relativa se muestra en la siguiente tabla para cada longitud de onda.
	The relative spectral effectivity is shown in the following table for each wavelength.
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	C) En función del valor obtenido de la irradiancia efectiva no se deben rebasar los tiempos de exposición por días anotados en la tabla siguiente:
	C) Depending on the value obtained of the effective irradiance, the times of exposure per day noted in the following table must not be exceeded:


	valor obtenido de la irradiancia efectiva
	tiempos de exposición por día

	2
	Horas 0.4

	1
	Hora  0.8

	30
	Minutos 1.7

	15
	Minutos 3.3

	10
	Minutos 5

	5
	Minutos 10

	1
	Minuto 50

	30
	Segundos 100

	10
	Segundos 300

	1
	Segundo 3000

	0.5
	Segundos 6000


 

	Value obtained of the effective irradiance
	Exposure time per day

	2
	0.4 hours

	1
	  0.8 hours

	30
	1.7 minutes

	15
	3.3 minutes

	10
	5 minutes

	5
	10 minutes

	1
	50 minutes

	30
	100 seconds

	10
	300 seconds

	1
	3000 seconds

	0.5
	6000 seconds


 

SIMBOLOS, EQUIVALENCIAS Y UNIDADES EMPLEADAS EN EL
PRESENTE INSTRUCTIVO.
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SYMBOLS, EQUIVALENCIES, AND UNITS EMPLOYED IN THIS INSTRUCTIONAL DOCUMENT
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	La vigilancia del cumplimiento de esta Norma Oficial Mexicana corresponde a la Secretaría del Trabajo y Previsión Social.
	The oversight to the compliance of this Official Mexican Standard corresponds to the Secretary of Labor and Social Welfare.

 

	TRANSITORIOS
	TRANSITIONAL ARTICLES


	PRIMERO.- La presente Norma Oficial Mexicana entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	FIRST. This Official Mexican Standard will become effective on the day following its publication in the Official Daily of the Federation.

 

	SEGUNDO.- Se deroga el Instructivo No. 13 relativo a las condiciones de seguridad e higiene en los centros de trabajo donde se generen radiaciones electromagnéticas no ionizantes publicado en el Diario Oficial de la Federación el día 28 de marzo de 1983 con reformas y adiciones del 30 de mayo de 1989.
	SECOND. Instructive No. 13 related to the health and safety conditions in the workplaces where non-ionizing electromagnetic radiation is generated published in the Official Daily of the Federation on the 28th of March of 1983 with reforms and additions on the 30th of May of 1989. 

 

	Sufragio Efectivo. No Reelección
	Effective Suffrage. No Reelection

	México, Distrito Federal, a los doce días del mes de noviembre de mil novecientos noventa y tres.- El Secretario del Trabajo y Previsión Social, Arsenio Farell Cubillas.- Rúbrica.
	Mexico, Federal District, on the 12th day of the month of November of 1993. The Secretary of Labor and Social Welfare, Arsenio Farell Cubillas. Signed. 
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